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belfod belf. sen pany e ol
belgialainen belg. L bez roku sa. br. Inon, cno,
Bagian Belg.  |air e
belgian belg. | bezuydawcy  [sn,bw |non
belgicky belg. e, vew bllorusi bialors. fron
belgico belg.  |wa biannual biannu.
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biblogréfia bibliogr. | ser biogratja bogr.  |a, cne
biblografia bibliogr. | uen, ura biographie bogr. | dpa
biblografie bibliogr. | rea, pyw, Biographie Biogr. |vem
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biblografia bibliogr. | cxp, cn bioiogial ol sen
biblographie | biblogr. | ppa ol Py
Biblographie | Bibliogr. | new ol anr
biblography bibliogr. | akr ol cno, e
bibloteca bibl ven, nop bil. wa
biblotéca bibl. wa ol wen, nop
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biblotheque bibl. opa biuietyn bl non
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biélorussien biéloruss. | dpa WX UM W
bielorustina bielorus. [ cno wagarenscra
biennale benn. |wa bizoményos bizom.  [sen
bihebdomadare | bihebd. | ppa bizotiség biz sen
biblad b g bjelorusi blelorus.  |cxp
bidrage bidr i Belorussisch | Bjeloruss. [
bigewerkt bigew. [ biad bl nar. s, | B xommiecr-
bilage bil. i Hop, wse | senof xa-
biag bl par, wop pactepucrine
bilaga bl use Wnpavea-
Bildnis Bidn. |new uix
biledtonogram | billedfonogr aar biad b wen Toxe
biten bl o, cns bladsida bs. wen «
biunar bil. oy bladzide biz g
bimensal bimens. [ nop Biatt En Hem «
bimensile bimens. | ura boek b. o Mo wippax
bimensual bimens. | uen boekdee! boskd. | waa
bimensuel bimens. | dpa boskdrukker | boekdr. [
bimestral bimestr. | ucn, nop. boekhandel boekh. | waa
bimestrale bimestr. | ura bog b. nar Toxe
bimestrial bimestr. | pyw bogforiag bogforl. | gar
bimestriel bimestt. | dpa bogfortegnelse | bogfort. [ aar
bimestris bimestr. | nar boghandel bogh. | nar
bimonthly bimonth. | akr bogsamiing bogsaml. | gar
bind bd par vop | Mow undpax [pogtel bogtt. | nar
bindi b, wen Toxe bogtrykkeri bogh. | nar
blograft bogr. [ant, aer, bok b. vop, use |«
vop, uee bokbind bokbd  |vop
blografia bogr. [ non, nop, bokforiag bokforl. | vop
cno, bokferiag bokforl, | wse
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boletim bol. nop britannique brit dpa
boletin bol. ven britannisk brit wop
bolgér bolg. oen britanski brit o, ane
bolgarski bolg. cne britisch brit v
bollettino boll. a British Biit anr
book bk. e IMow uncppax | britisk brit par
botaaninen bot. e britsky brit ano, vew
botanic. bot. oy brittlainen britt. i
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botanicki bot. o0 brochura broch. [nop Tipn uncppax
botanicky bot. o, vew brochure broch.  |awt ar,  [Toxe
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botanikus bot. oen brollach brol. won
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botanisk bot. |aar wop, broshuré brosh.  |an6 «
use. brosira bros. o «
botanski bot. e brosjyre brosj. [wop «
botim bot ans Toxe brossura bross.  |wra «
botim i autorit | botiaut. [an6 brosira bros. eew «
botimi dentk ans brosura bros. ane «
botonjés ans brosura bros. oy «
botuar() ans brosure bros op «
bovitett oen broszura brosz. [non «
brasileiro rop brothers br. anr B Hanmenoea:|
brasilefio brasil. |uen X P
brasilalainen  [brasil. |qwa wanarenscre
brasil. [wew brozura broz. veuw Tion wnppax
brozira broz. ano Toxe
brasil. |wra brudstykke brudst. | nar
brasiliansk brasil.  [aar, kop . buch b. Hew
bratia br. ano B Haunenosa-| Buchhandung | Buchh. |vew
s owpu | bugarski bug. o
lwanarenscre | bujgésisé() buja. ané
bratfi br. vew  [Toxe buletin bul. oy
Braziliaans Brazi.  [wi Bulgaars Bulg. i
brazliai brazil.  [eew bulgara bulg. oy
Brazilian Brazi.  [anr bulgare bulg. dpa
brazlian brazil. [ant, pyw bulgarialainen | bulg. i
brazilski brazi.  |op Bulgarian Bulg. anr
brazilsky brazil.  [cno, vew bulgarisch bulg. Hew
braz, brazyl.  [non bulgarisk bulg. e
brésilien brésil. |dpa bulgaro bulg. wa
brevet de inventle |brinv.  [oyw bulgaro b, ven, nop.
brezen brez. e buigarsk bulg. na, Hop
brezen biez.  [vew buigarski buig. non
britanic brit oy bulharéina buh, ano
briténico, britano | bri ven bulharstina buh, veuw
britanico b nop bulletini bull o
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Bulletin Bull. vow otad c. wpn
bulletin bull. aw cecosiovacco | cecosl.  |wra
rgess cehoslovac | cehosl. | py
pa, une gekosliovak | ekosll.  [an6
bullgar buil. an6 Celostétn celostét. | sew
bundel bund. | celostétny celodtal, | cno
Bundesrepublk  |BRD vew celostrénkovy [ celostr. | cno, vew
Deutschiand centenaire cent. opa
buena kertica  [busk.  |co centenar cent. Py
bufenataka  [buit.  |co centenario cent. wa
Byelorussian  |Byeloruss. |a centenario cent. wen, nop
bijvaly biv. o, ew (B Hawmenosa- | centimelar om cp
[Hmsix dupm u || centimeter cm nar, WA,
saarencra wop, cno,
cne, wae
c centimetér om an6
cahier cah, dpa  |Mpuudpax | centimetor em sen
caibideal caib. wn  [Toxe centimetr em ow
Canadees Canad. ~|waa centimetre em e
canadense canad.  |nop centimtre em dpa
canadese caned.  |wra centimetro em wa
Canadian (Canad.  [anr centimetro em ven, nop
canadian canad. [y centimetru em Py
canadien canad.  [opa centraal centr.  |wun
canadiano canad. |nop central contr. |a, gar,
canadiense canad.  |von en, nop,
canadisk canad.  |par Py, dpa,
cap. dpa (Mpw chamunim wee
cap. o [Toxe centrale centr.  |wra
cap. on « centralen centr. [cne
cap. ra « centrlls centr. [sen
cap. op « centralni contr.  |op
cap. e centraini centr. |sew
capitolo cap. a centalny centr. [ non
capitulo cap. von, nop centéiny centr. [cno
capain cap. air « century cent. e o Lpax
caput cap. e Mo wppax | centymetr om non
carla e v, ura,[Toxe Geolmhar ceol. won
nop cercetare cercet.  [py
carte e e dpa |« Zoski ces. ey
carte de cide  [oyw Coskoslovenské |CSSR  |vew
informatiuni inform. Socialstcks
carte perforée  [cpert. | dpa Republka
carteld perforats | pert.  |pyw Soskoslovensky | Ceskosl. | cno, vew
cartograma carogr. ~[pyw Sestina ces. cno, vew
casaldh cas. nop chapiter chap.  [wm Toxe
casnik cas. e chapitre chap. | dpa «
easopis as. o, ono, chapter chap. |ar «
e, veu checoslovaco | checosl. | nen
cast e o « chemical chem. |awr
cast e ew « chemicky chem. |cno,uew
castothy east. ew chemiczny chem. [ non
catalog cat s py chemisch chem. |wew, waa
catélogo cat on chimic chim. [py
catalogue cat aw, pa chimico chim.  |wa
cazah caz. oy chimique chim. | gpa
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cover lcov. anr wee
critic it oy decémber dec. ons.
critical it anr décembre déc. bpa
criico ot wa decembrie dec. oy
ico ot wen, nop deel d. . i wacppax
critique ot bpa defect def. .
Croatian (Croat. anr defective def. anr
crtez ot op defectivo def. nop.
crtez et ons. défectueux et bpa
csoport lcsop. sen defectuos def. oy
cuademo lcuad wen Mpn uucppax | defeituoso def. nop
cublerta loub. wen defekt def. Rar, vew,
culegere [culeg. oy Hop, non,
cumann loum. wpn wse
curavit jour. nar defekten def. ons.
cuvint introductiv  [cuv. introd. | pyw defektni def. o
cveten lov. ons. defektni def. ew
czasopismo lczas. non defektny def. o
Czecho-Slovak  [Czecho-Sl. |ar defektywny def. non
czechostowacki  [czechost. [ non del d. nar, vop, | Toxe
czekoslovakisk  [czekosl. | par o, w
czerwiec lozerw. non delen d. g «
czs¢ loz. non Toxe delineavit del. nar
czeski lozes. non demikraattinen | dem. b
democratic dem. P
demokraticky |dem. o, vew
o democratico dem. wa
dagblad dagbl. Aa, Hag, democrético dem. wen, nop
Hop, wee. demokratik dem. an
dagelijsk dagel. g demokratikus |dem. sen
daglig dagl A, Hop, démocratique |dém. bpa
wee democratisch |dem. L
dangina dén. cno demokratisch |dem. Hew
danés. dan. wen demokratisk dem. Rar, Hop,
danese dan. wra wee
danez. dan. an6, py demokratyczny |dem. non
daniai dén. sen deo d. o «
danisch dan, Hem departament dep. an6, nop,
Danish Dan. anr oy
danois dan. dpa departamento | dep. wen, nop
dansk dan. Aar, Hop, departemang | dep. wee
wee departement dep. Rar, g,
danski dan. o, cne Hop, cno,
danskur dan. wen wee
danstina dén. vew département dép. bpa
darab db sen departementti | dep. b
dargebracht dargebr. | Hew departman dep. o
 dargestellt dargest. | Hen department dep. ah, vew
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depliant depl dpa [diciembre dic wen
derecho de autor | cop. ven dicionario dic nop
dema pska dérpas.  [vew dictionar dict oy
demy Stitek der st [vew dictionary dict. anr
desember des. e, wop dictionnaire dict. dpa
desen des. oy diel . cno IMpw ncppax
desenho des. nop derkundig dierk. g
design des. air diema paska  |dierpas. | cno
dessin dess.  |opa diemy Stk |diertit | cno
deutsch dt Hew difettoso dit. wia
Deutsche DDR  [uew digerto dig. nar
Demokatische diafim d. op
Republic dijagram diag. |op
Dezember Dez. e dijapozitiy digpoz. | cxp
dezembro dez nop it Py vew  [Toxe
dhjstor dhj. an6 dinamarques [ din. nop
diafim at. v, s, dipartimento | dip. wa

[ wen, (diplomova préca |diplpr. | cno

o, hop, diplomova préce | diplpr. | vew

non, pyw, discografia discogr. [ wen

o, cns, discographie | discogr. | opa

ew, wee discography [ discogr. | arr
Diafim or. o discoteca discot. | wen, ra,
diafime at. nop nop
diafimi at. o discoteca discot. | pym
diagram diagr. [an6, au, discothéque | discoth. | opa

s, [disegno dis. wia

Hop, non, disenho dis nop

xp,cro, isefio dis wen

e, veu, disertace dis vew

use disertacia dis oxp,cs
diagrama diagr. [wen, nop disertacion dis ans
diagrama diagr.  [oym disertacion dis wen
Diagramm Diagr.  [wew disertatie dis oy
diagramma dagr  |wma diskografia diskogr. | cno
diagramme diagr.  |dpa diskografie diskogr. | vew
diagrammi diagr. | diskografa diskogr. | cxp, cne
damicroficha | diamficha | uen Diskographie | Diskogr. | ow
damirokata | diamk. [non diskotek diskot. | ar
Diamikrokarte | Diamk. [vew diskoteka diskot. | cxp, cne
diamikrokort diamk. |nar iskotéka diskot. | cro, ew
diapositiel diapos. [ Diskothek Diskoth. | vew
diapositivi diapos. | dissertagao diss. nop
diapositv diapos. [, Hop, dissertasion | diss. vop

use dissertatie diss. g
Diapositv Diapos.  [wew dissertatio diss. inaug. | nar
diapositva diapos.  |wen, wra inauguralis
diapositive diapos.  [ans dpa Dissertation | Diss. vew
diapositivo diapos.  [nop dissertation diss. ai, dpa,
diapozitv diapoz.  [oyw, cre, wee

o issertation diss. inaug. | dpa
diapoziiv diapoz.  [cno inaugurale
diapozytyw diapoz.  [non dissertazione | diss. wa
dibuo db. en disszertacis | dissz. sen
dicclonario dice. ven distrotto dist. wia
dicembre dic. ra
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district dist. an v, dopuna |dop. oxp
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distrikt dist. gar, o, dosent dos. wop Mpu han-
o, wse o
dist. ven, nop. dosentt dos. ot [Toxe
diszkogr. | sen doslov dosi. o, veu
div. an, ven, dostampavanje  |dot. oxp
dpa dotisk ldot. e
aizertacia diz. a0 dotiskavanje  [dot cne
dizionario diz. wa dotat dot cno
docens doc. sn  [Moucpaun- | dottore ar. wa
i doutor ar. nop
docent doc. and, gar, [Toxe doverny ldov. cno
g, on, Dozent Doz. vew
pyw, o, dramatizace  |dram. o
cno,veu, dramatizacia  [dram cno
use drawing draw. i
docente doc. wenua, |« Druckerel Druck.  [ew
nop druk ar. n non
dochtsic ar won « drukarnia k. non
docteur ar opa « drukamia laruk. rzad. {non
doctor ar an, ven, rzadowa
oy drukierij arukic g
document doc. ant . drukowany k. non
pyw, dpa drustvo la-vo oxp, cne
documento doc. ven, ura, drzaven arz cne
nop drzavni arz op
dodatak dod. op duben dub. e
dodatek dod. non, cne, duile o wpn Mo wippax
o dufski ldun. non
dodatok dod. a0 duplikat ldupl. o, veu
dodruk dodr. non durchgesehen  |durchges. [rew
dokoncent dokone. | vew divemy i vew
dokoncenie dokont. | cno dvomeseten  [dvomes.  |cne
dokoticzenie dokon. | non dvotedenski  [dvoted. |cne
doktor ar ans, sew, dwumiesigcznik ~[dwumies. [non
par, Hop, dwuygodnik  [dwuyg.  [ron
non, &, dysertacja s non
cno, cns, dziennik az. non
seu, wse dzurkowany  [dzirk non
Doktor Dr v
Dokument Dok o E
dokument dok. an6, par,
Sop. on, eagarthoir eag von
o oo, eagran eag von
e, e, ebdomadar eba. oy
ol ebdomodario | ebd. a
dokumentt dok. o ebreo ebr. ia
dokumentum dok post economic econ. v, pyn
dopeiniony dop. non economico econ. a
dopinek dopl. | vew econémico econ. wen
dopineny dop. o econdmico econ. nop
dopineny dop. Sow économique | écon. dpa
dopinok Gopi. | eno economisch |econ wa
dopolnilo dop. e ecuatorial ecuat. e, py
doprovodi doprov. | vew ediggo ed. nop
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edice ed. o ekonominen | ekon.  [nw
edicia ed. o ekonomisk shon.  |use
edicion ed. ven ekonomski ekon.  [oxp, cne
editeur sd. opa ekscerpt eksc. o
ediie ed. i eksemplar eks. |nar, wop,
ediie ed. oy lcna
ediio ed. nar eksposision | ekspos.  [+op
editio auctior et [ed. auct. | nar ekstrakt ohstr. ot
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edition ed. anr ekvatorial ehvat  [wop, use
editon ed. dpa ehvatorialan  [ekvatl  op
editor ed. an, v, elvatorislen  [ekvat  [cne
nop, pye ekvatorski ekat  fop
ediora ed. nop ekwatorialny  |ekwal.  [non
editore ed. wa ekzekutiv ez an6
editorial ed. ven, nop ekzemplar ez ans
ediura ed. oy elaboragio elab. Inop
edizione ed. s elaboracien | elab. lven
edydja ed. non elaborado elab. ven
cestiainen cest. i elaborare elab. oy
efterskritt eftersir. | nar elaboration elab. e
efterryck ot | par wee élaboration élab. bpa
egipatski egip. op elaborator elab. oy
egipelaco egip. nop elaborazione | elab. wra
egipciano egip. ven elaintiteellnen [ elaint. |qw
egipski egip. non electrografico | electrogr. uen
egiptean egip. oy electrographic | electrogr. [asr
egiptovsK, egip. e electrographique | electrogr. |opa
egiptski elektrofotografa | elektrolot. cxp
egiziaco, egiziano |egiz. wa elektrografia | elektrogr. [ew
egjptian e an6 elektrograficky | elektrogr. |cno, vew
egyestlet egyes.  [sen elektrograficzny | elektrogr. |non
egyetem eqy. sen elekirographisch | elektrogr. [vew
egyiptomi eayip.  [sen elekirokopiering | elektrokop. |use
Egyptian Egp.  |ar Sletraiz et e
égyptien sayp. dpa elitia ol Jen
egypiainen <ayp. o elndk ein. Jen
Egyptisch Egp.  |ma elcadés e e
egyplisk egyp. vop, use elokuu elok. o
eqypisky cayp. ano, vew elokuva-arkisto | elok.-ark. |ow
egzemplar egz. op elonyomat elony. foen
egzemplarz egz. non elvetian el oy
ehemalig ehem.  [wew [Buameno- | elvetico e, jvra
sarunx coupu | emendavit emend.  [nar
e empreinte empr. [opa
frenscra | encart enc. [opa
Einftihrung Eint. vew enciclopedia [encicl.  |uen, ra
eingeleitat eingel. | vew encicopédia  |encicl.  |nop
Einlage Ein, o enciclopedie [encicl.  [oym
Einleitung Ein. o enclkopédia [ encikl.  [eex
einschiioich  [einschl. | ew encikopedija | encikl. |oxp, o
ejecutivo eecut.  [uen encyclopaedia  |encycl. |nar
ejemplar o). ven encyclop(ajedia [encycl.  [asr
ekonomicky ekon. cno, e encyclopaedie [encycl. [
ekonomiczny  [ekon. non encycopédie [encycl.  |dpa
ekonomik ekon. an6 encykiopadi  |encykl.  |nar
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energetico lenorg.  |ura erwetert lorw. o
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énergétiaue energ.  |pa escandinavo  |escand, | wen nop
energetisch energ. [Hew, wua esemplare. lesempl.  [wra
energetisk enorg. ~ [vop esitely esit. on
energetski energ. | esiovenico losioven. | nop
enorgetyczny lenerg,  |non 65 masok etal, és  [sen
energjek enorg.  [an6 mésok
enero en. wen espagnol esp. opa
Engels Eng. i espanhol esp. nop
engelsk leng. aar, op, espanjalainen lesp. o
e espariol esp. ven
engenheiro leng. nop INpn pam- | especial lespec. wen, nop
I esplicazions espl. wa
engineer leng. air [Toxe esposizione |aspos. | wra
englantiainen [engl. i establecimiento  [establ. tp. |ucn
engleski engl. o tipografico
englezese lengl. v estadistico estadist, | wen
englsch lengl. vow estatal estat ven, nop
Englsh Engl e estatistico lestatist. | nop
engraving lengr. air estenograma |cstanogr. | on, nop
enlarged enl. v estereotipico ester. v, nop
ennakkojulkaisu |ennakkojulk.|WH estisk lest. A, wop
ennen lo.a.a. b Estiands Estl. L
sjaniaskumme estiandsk st por
alua estlandsk st use
ensykloped lensyki.  [vop estisch lestn. e
enthalten(d) enth. vou eston st anb
entinen lent. i estone. lest. wra
entsprochen(d) [entspr.  |Hew Estonian Est anr
Enzjkopddie  [Enzyk.  [Hew stonian est. oy
eolaiocht von estoniano st ven, nop
epilogo wn stonien est. pa
épreuve dpa estonski lest. cxp, cne.
equatoriaal i estonski st non
equatorial s, nop stonsky st “ew
&quatorial opa estonsky est. o
equatoriale e estratto st wa
era noastra oy eszperanto loszp. sen
eredet oo etali etal nar
erediario wa  [Bramerosa- | et autres etal. opa
s oupm w et caetera ete. pa
uanatenscrs | et cetera lete. nar
erei noastre len. oy etelainen et o
Erganzung Erg. vew ethnographical  |ethnogr. | e
Erganzungsband  [Erg-Bd.  |wew ethnographiaue  [ethnogr. | dpa
Erganaungsheft [Erg.H.  [How ethnographisch ethnogr. | wew
Erganzungsieferung [Erg Afg.  [Hew etnografic lomogt. ot
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stnograficky otnogr. | ano, uew expos.  [nen
etnografico otnogr. | ura, nop expos.  [aw dpa
etnogrfico otnogr. | wen expoz.  [an6
otnograficzny [etnogr. | non expoz.  [py
etnografik otnogr. | anb extraccion oxtr. ven
stnografisch otnogr. | ua extract oxtr. v pyw
etnografisk otnogr. | aar, vop, extracto oxtr. ven
wse oxtrait extr. bpa
stnografski otnogr. | Extrakt Extr Hou
ettertrykic etertr | nop extras extr. oy
eurooppalainen  |euroopp. | extrato extr. nop
europasisk europ. | par ezredes ezds Ben Tlpw am-
ourép. | aen T
europ. | Hew
Europ. [ aur r
european europ. | pyw
européen ourop. | dopa fac.
Europees Europ. | facs.
europeisk ourop. | Hop, wee. facs.
europejski europ. | non
europenesc ourop. | pym facsimile facs.
europeo ourop. | wen, ura fac-simile facs.
europeu ourop. | nop. fac-simils facs.
&v nelkil sa.6n. |ee faculdade fac.
oversti ov. o o pawn- | facultad fac.
P facultas fac.
éviolyam vt Ben o unppax |facultate fac.
vkonyv vk sen Toxe faculte fac.
evressc ovr. oy faculteit fac.
evropian oviop.  |anb fac.
evropski oviop. | exp, cne faks.
evropsiur eviop. | uen
excerpt exc. aus par,
wse
Excerpt Exc. Hew [Faksimile Faks.
excerptum exc. nar faksymile faks.
excerto exc. nop fakszimile faksz.
excudit oxcud. | nar fakuta fak. cno, vew
executive oxecut. | anr fakultas. fak. Bon
exemplaar ox. a [Fakultat Fak. Hom
exemplaire ox. dpa fakultet fak. ant, nar,
Exemplar Ex. Hem Hop, non,
exemplar x. aur nop, oxp, wse
pyw, wse fakulteta fak. cne
exemplar x. ano fage . an6 B xonuect-
exemplaf x. vew ——
exemply ox. oy lpartepucrise
exhibition oxhib. | anr In npueva-
explanation expl. anr s
explicago expl. nop fars an sa.fa  |pm
explicacion expl. wen fara editurs s fed. |pym
explicatie expl. o fara loc pym
explicatie expl. oy IFarbdruck Farbdr. | vom
explication expl. ar bpa farbig farb. Hom
explicit expl. nar farebny fareb. cno
exposigao oxpos. | nop fascicte fasc. are IMpw wabpax.
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fascicol, fasc. o |Monundpax | feversiro fever. nop
fasciculd. février févr. pa
fascicolo fasc. wra fiammingo. famm. | wra
fascicula fasc. comp.| pyw ficha perforada  [f.perl. | uen
complementara Figur Fig. o
fasciculs fasc. supl. | pyw figur 5. B, Hop,
suplimentara use
fascicule rasc. opa figura 5. von, 2,
fasciculo fasc. ven, nop nop
fasciculus fasc. rar figura 5. oy
fascikkel fasc. wop. figure fg. an dpa
fascykut fasc. non figuur fg. g
fashikul fash. an6 fia . o |Browecr-
faskikel fask. wee serio xa-
Fasziel Fasz. vew pacrepuct-
fobbraio flebbr.  |ura @ 1 npiwe-
fobrero tebr. ven wannsx
fobruar tebr. par, op, floliogjk o ans
op.cn flosofk flos. an6
Februar Febr. vew fim /im diapoz. | non
fobruar febr. sen,cro diapozytywowy
fobriar febr. wen fimina fim wa
februari tebr. un, wse fimografia fimogr. | ra, non,
fobruarie tobr. o a0
Februarius Febr. nar fimografia fimogr. | ex
February Febr. anr fimografia fimogr. | wen
Fédération FiD opa  Corpauaer- | fimografie fimogr. | pyw, sews
internationale de o8 g saro- | fimografi fimogr. | s
documentation Inose fimografa  [fimogr. | oxp,cns
Fédération FiAe dpa [Toxe fimographie  [fimogr. | dopa
intemationale Fimographie  |Filmogr. | vem
des assocations fimography  [fimogr. | anr
de bibliothécaires fimovy fim cno, e
etdes fimstrimmel  [fimstr. | aar
bibliothéques flologic ol oy
Fédération Fsm dpa |Copauaer. | filogicky ol eno, e
syndicale o8 rake s | flologico ol wa
mondiale saroncewe | flolégico ol ven, nop
fejozet . sen  |Mpudpax | flologiczny [flol. non
félag el wen flologinen ol o
feldolgozs flldolg. | sen flologisch ol s
felel6s ffel. sen filologisk flol. B, Hop,
folhasznalds [talaszn. | sen use
foltaldlo et sen floloski ol op,cns
felvonds v wen  [Toxe flosofic flos. oy
fenykép ep. sen flosoficky flos. vow
fonyképmasolat  [Képm. | sen flosofico flos. wa
fenymasolat  [imas. |sew floséfico flos. ven, nop
fouille I. opa  [Brommecr. | flosofisch flos. i
cervoiixa- | flosofisk flos. ar, Hop,
pacrepucri- use
|ke u npume- || filosoofinen filos.. L0
arnsx flozoficky floz. a0
foulle de tive  [tdett. | dpa flozoficzny  [foz non
foulle do tite [(de t. gén. | @pa flozofski floz. oxp,cns
générale fingina fn. a0
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fings fin. nop fosie de titu |fdett oy
fingovany fing. Gno, vew foglio T wia /B xonuecr-
finlandais fin. opa loemoi xa-
finlandés fin. wen [paxtepncre
finlandés fin. nop In npuesa-
finlandese fin. wa s
finlandez fin. ant, pyw 6iskola fBisk. cen
finlandsk fin. sar foldrajzi foldr oo
finnisch finn. Hew foldtani fot. oo
Finnish Finn. anr Folge 3 Hew IMow wncppax
finnois finn. dpa folgende folg. Hew
finsk fin. aar wop, folgende folg. e, wop
use Folgenreihe  |Folg-R.  |wew [Toxe

finski fin. oxp,cns folha T nop 18 Kommsecr-
fifiski non loewoi xa-
findtina vew lpacrepucrie
fisa perforaté oy e w npuve-
fisico wa luawx
fisico wen, nop folnete foh. nop
fisiologico wa folio B wen
fisiologico wen, nop folium 1 nar [Toxe
fizie pyw foljande ol wse
fzicen ane folleto ol wen IMpw unppax
fzicki o following follow.
fzik ané folyam D
fzikal Ben folysirat [
fzikalni ane folytatés foiyt.
fiziologic oy fondation fond
fiziologiik ant fondatore fond
fizioloski oxp,cns [fondazione fond
fizjologiczny non fonogram fonogr.
fizyczny non
falor ané
flaamilainen ou
flamand Ben, dpa fonograma fonogr. | wen, nop,
flamandzki non o
flamanski op fonograma fonogr. oy
flaméina a0 fonogramma | fonogr. | wra
flamenco wen fonogrammi | fonogr. | w4
flamengo nop Food and FAO anr e
flamisch v agriculture los e
flamiaindsk e lorganization lsaronoske
flamsk flam. e wop lof the United
flandersk fland. | par nations
Flemish Flem. anr Gosztaly fooszt. [oen
flete 3 a6 [Brommecr |forarbejdelse | forarb. |nar

sesvoixa-  |forbattrad forb. wse

jparepucry- | forbedret forb. e, vop

e w npuwe- | forditotta ford. oo

liawnsx foredrag foredr. [wop.
fletore: flet a6 [Mpaundpax |forening foren. | nar,wop
foale [ pm  [Bronwecr [fsrening foren. wee

loevwon xa-  ioretal foret. wse

pacrepucr- foreword forew. |anr

e w npuwe- | rfattare for. wse

wnx forfatter forf. e, vop
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forhenvasrende  [v. ot |Branweso- | fragment fragm. | ant, aw,
sansx ar
npu n - o non,
narenscrs pyw, cxp,
forkaring for. | par,wop. cno, e,
forkortelse forc aat, vop pa, veu,
forkortning rork wee use
forlmgger for. par ragmento fragm. | wen, nop.
foriag for. B wop | Conpauser- | fragmentt fragm. |
caraoes |fragmentum |fragm. |se,sar
saronoswe | frammento framm. | wra
fortag ron. wse  |Toxe rangais . opa
forlagsboghandel aar rances . ven
former form. anr Brame- | francés 3 nop
vosanusx | francese . wa
Gupuuua- | francez . ans, pyw
narenscrs | francia 3 sen
forngrekisk forngr.  |wee rancoski 3 e
foraget forg. aar francouzsky |1 sow
foraket fork wop rancuski . non, &xp
forale fort. aar wop. ranczsky fr o
forteckning rort. wee ransk . nar op,
fortegnelse fort. nar, vop wee
fortgeftnrt fortger. [ wew ranskur 3 wen
fortgesetzt foriges. | vew ranfuzeso 3 oy
fortite! ot wee ranzssisch . o
fortiapende. for. vop fraseologico | fraseol. |wra
forryk ot aar fraseolégico |fraseol. [ uen,nop
fortsiotielse [forts. | par fraseol. |
fortsattning forts. wse fraseologisch | fraseol. | vew, Ha
fortsettelse forts. wop fraseologisk | fraseol. | par, op,
Forsetzung  [Fors. | e use
forutvarande  [forutv. | wse ratel 3 wa  |Bramero-
fost . o [Toxe savuax dpu
fszerkeszto  |fBszerk.  [sen  wspa-
fotocople: fotocop. [ pym renscr
fotografi fo. an6, nar, razeologiai frazeol. |sen
vop, wse razeologic frazeol. | py
fotografia fot. wra,non, frazeologicky | frazeol. | cno, vew
nop, cno frazeologiczny |frazeol. [ non
fotografia ot sen razeologiik frazeol. | ant
fotografia fot. ven frazeoloski frazeol.  |cxp, cna
fotografie ot i, pyw, frres . opa  [Toxe
veu frontespilsi front B
fotografia o, op,c rontespis front wse
fotokopia fotokop. [ non frontespizio | front wa
fotokspia fotoksp. [ cno frontispice front g,
Folokopie Fotokop. [ wew pa
fotokople fotokop. | vew frontispicio front. won
fotokopila fotokop. [ cxp,ce rontispicio front nop
fotoltograia  |fotoltogr. [ non rontspiciu front oy
foundation found.|anr fontspiece | front, anr
fovarosi fov. cen frontspis ront ans, wop,
Fragment Fragm. [ wew a0, veu
Frontispiz Front | e
rontyspis front. non
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handskrif hs. . nop historical hist e
hangfelvetel hangl. [aen hisoricen hist cne
hangiegy hangi. [aen historicky hist ano,vew
hanglemez hangl. [aen histrico hist ven, nop
hérok har. o historicus hist ar
harta h o [Brommecr- | historiski hist op
oenoi xa- | historik hist a6
|paktepucrie | historique: hist. pa
lwnpnda- | historisch hist e, wa
i historisk hist e, vop,
hasdb h s [Toxe wee
hatéség hat. se hstoryezny | hist non
Hauptmann Hpim.  |wew  |Mpncawn | hiszpariski hszp.  [non
I hivatalos hiv. sen
Hauptwerk Hauptw. |vew hlavni b o
hebdomadaire | hebd. | dpa hiavny [ cno
hebdomadario | hebd. | wen, nop Hochschule | Hochsch. [ new
hebrajsi hebr. [non hfundur hot. wen
hebrejtina hebr. oo hogskola hogsk.  |use
hebrejstina hebr. |vew hoja h ven B rommecr-
hebreo hebr.  |wen serio xa-
. heft h wom pactepicrine
hefte h wop  [Mpn wappax Wnpavea-
heingkuu heinak. un X
helmikuu heimik. | dn hojskole hojsk. | par
helvécio helv. |nop holandcina hol. cno
helvético hel.  |wen holandés hol. ven
Helveticus Heh. |nar holandés hol. nop
helvétique helv. pa ‘holandski hol. Cxp, cne.
hely nélkl slhn [sen holandétina | hol. e
hemiski hem lop holenderski | hol. non
Her (His) HM.Stat. |anr holland holl. Ben
Majesty of. hollandais holl pa
Stationary hollandez holl an6
offce hollandial holl sen
Herausgeber  [Hrsg. |wew hollandisch | holl veu
herausgegeben  |hrsg. |wew Hollands. Holl. i
herdeiro herd  |mop  [Buamee | hollandsk holl ar, hop.
osasunc | hollandsk holl use
|upmn s | hollantiainen | holl. r
lparenscra | Hongaars Hong.  [wa
herdruk berdt  |wa [Toxe hongrois hongr. | dpa
heredero hered.  |wen « honorary editor | honed.  |anr
hergestellt hergest, |vew hoofdredacteur | hoofdred. ~[wna
héritior hert |dpa hoofdstuk hoofdst. |
herziene uitgave | herz.uitg. | hospodérsky  |hosp.  |cno
hetiap hetl |sen hospodaisky | hosp.  [vew
ibés hi, se hovedredaklor | hov-red. | aar,hop
hidrologlal hdrol. [aen hayskole hoysk. [wop.
hidrologic: hdrol. oy hrvatski v, cxp,ce
hidrolsgico hdrol.  [ven,nop. hudebni hud|vew
hidrologilk hdrol. [an6 hudebnina hudeb.  [veuw
hiap hil sen hudobnina hudob.  [cno
hispénico hsp.  |wen hudobny hud. cno
hispanicus hsp. |nar huntkuu huntk. |
historiallinen hist. bun hulkort hulk.. | AaT
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hullbing huibd— |wop imperial imp. s wen,
hullkort hutk.— |wop iop,nop.
hulstrimmel st |per impérial imp. opa
hundredar h. laar Mo wippax | imperiale imp. wa
hungarez hung an6 imprensa impr. nop
Hungarian Hung. far imprenta impr. ven
Hungaricarus  [Hung.  |nar imprésie impr. oy
hingaro hing.  |uen, nop impresion impr. en
huomautus lhuom. | impresiune impr. oy
huvudredakior use impressao impr. nop
hydrologicfal) air impression impr. v, e,
hydrologicky o, o opa
hydrologiczny non impressione | impr. i
hydrologinen o impresszum | impr. sen
hydrologique opa imprimare impr. oy
hydrologisch vew, wua imprimat impr. oy
hydrologisk Jaar imprimé impr. bpa
imprimerie impr. oy, bpa
' imprimery impr. arr
imprint impr. arr
fanuarie an Py improved improv.  [awr
lcsl. ar naintea erel . oy
sone [an6 noastre
ideigl. [oen inaugural inaugdiss. |anr
djarast. |oen dissertation
idoszamitasunk i, oot Inauguraldisser- | Inaug.- |Hew
elott tation Diss.
idbszamitasunk sz ™ incipit inc. e
szerint incisione inc. ra
idrologico wra including incl. s
azgatés sen inclusief inl. i
tinni non inclusivamente | incl bpa
tjslands g inclusive incl. cn, nop
ustraatio o inclusivement | incl. wa
ustrasion Hop incluso incl. ra
lustratie g incluziv inl. oy
lustration v, i, incomplet incompl. |pyw, Gpa
pa, use incomplete incompl. |anr
ustration vew incompleto incompl. | wen,ura,
wa
sen indeks ind.
e
nop
o index ind.
e
o, cne
ven
non Index nd.
Py indhold ndh. e
an6 indholdsangivese | ndh-ang. | nar
Py Indiaans nd. i
imienia non  |Copauaer- ind. sen
oo rance s Ind. anr
saronoe ind. a6, pyw
upn indiano ind. vcn, ura,
iy nop
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indice ind. wa, pyw, informacion inform.ref. | won
dpa referativa
indice ind. wen, nop informacia inform. | non
indicky ind. ano, vew informare inform. ref. | py
Indicus ind. nar referativa
indien ind. dpa informasjon inform. | wop
indiski oxp,cne informaté inform. | an6
indisch X v informatie inform. | g
Indisch ind. e informatie inform. | pyw
indisk ind. aar wop, information L e
e pa, wee
indiski op information inform. | dpa
indledning sart analytiaue anal
indonesialainen m information inform. | vew
Indonesian ar informationsblad ~[inform.-bl. | wee
wa informator inform. | non
dpa informazione  [inform. | ura
indonesio wen informe int. wen
indonésio indonés. | nop ingegnere: ing. wa Mo e
Indonesisch Indones. | wwa o
indonesisch indones. | vew ingeniero ing. wen Toxe
indonesisk indones. | aar, Hop, ingenieur ing. g
e Ingenieur ing. vew
Indonéstina vew ingenieur ing. dpa
indonezanski op ingenier ing. aar Hop.
indoneziai eem ingenjor ing. wse
indonezian ant, pyw inginer ing. oy
indonezjski oxp,cne inglés. ingl. ven
indonezyjski non ingles. ing!. nop
ndreptar Py inglese ing!. wia
industial ans, aw, ingr. Py
ven, nop, inh. Hew
pym Inhaltsverzeichris [Inh.-Verz. | vew
industriale wa inhoud inh. g
industriéini vew inhoudsopgave  [inh-opg. | kg
industrialny non inkiusive ikl nar, wop,
industreel g Ve, use
industriel e, dpa inkiuzive inki eno
industriell He, Hop, inkiuzivisht inki ans
e inkorting ink. g
industrijski cne inlagg inl. wse
industriski op inledning inled. wse
indyjski non inlegvel inl. g
inedit Py inleiding inleid g
inédit @pa iniichting inicht. | wug
inedited ar innehall inneh. | wee
inedito wa innehalsforteck- ~[inneh-fort. | wee
inédito wen, nop ning
informaatio om innhold innh. Hop
informagao nop innholds- innh-fort. | wop
informace vew fortegnelse
informécia a0 innledning ined wop
oxp,cne insattning ins. wse
informéci oen inserto ins. wia
informacion wen insinoori ins. i
Insttut inst. vew
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institut inst. an6, nar, introduzione wra

oyw, cp, invariabi Py

pa, deuw, invariabile wia

use. invariable wen
institut inst. e inshinjer an6 pw chan-
insttat inst cro I
institute inst. e inzenir e Toxe
instituto inst. v, nop inzenjer op «
institutt inst vop inzenyr veuw «
institutum inst. Inar inZiner ano «
instituut inst. i inzynier non «
instituutt inst. o folscol v
instytut inst non fordanez oy
intemacional intemn. (a6, uen, ipari sen

nop irtina eno
intemacionalan, [intem. | irisch vew
intemacionaini Irish anr
intemacionalen [intem.  [cne irlandais @pa
intemacionalls  |intem.  |aew irlandés wen
intemasjonal intem. (1o irlandés nop
intemationaal [intem. [ irlandese wra
intemationaalinen |intem. | irandez ant, pyu
intemational intem.  [anr, par, inandisch vew

Hew, dpa irandsk aat, Hop
internaonal intem. oy inandsk use
Iternational WEA  [anr Corpauaer- | irandzki non
atomic energy caracee 8 | inantiainen o
agency saronoske | irodalmi aen
Iternational FID e Toxe irorszagi sen
federation for irstina o
documentation iskola oen
Iternational IFLA e « islanda dpa
federation islandtina ano
of ibrary islandés wen
associations and islandés nop
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Kniouesbie criosa: cokpaLLIeHie CrI0s, COKPALLIEHHE CrIOBOCONETaHM#, GABNOrpaIEckoe onucarwe, npask-
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Npeaucriosve

Lienw, 0GHOBHIE MIpMHLIAb 1 OCHOBHO/i NOPAOK NIPOBEAEHYR PAGOT M0 MEXTOCYAAPCTBEHHOM CTaHAap-
TusaUM ycTakoRReHs! TOCT 1.0—92 «MeXrocyaapcTBeHHas CHOTeMa CTaHAAPTHALIMM, OCHOBHbIE MONIOKE-
Hus» 1 FOCT 1.2—97 «MeXrOCyAAPCTBEHHAs CHOTEMA CTaHAAPTUSALIMM. CTAHAAPT! MEXTOCYapCTBeHHbIe,
NIPBUNA Y PEKOMEHAALIN IO MEXTOCYAPCTBEHHOM CTaHAAPTHSALMM. TIOPAOK Pa3paGOTKA, MPUHSTS, NpH-
MeHeHUS, OGHOBIIEHIS U OTMEHb

Caepenus o crangapre

1 MOArOTOBINEH BoepoCCICKM UHCTUTYTOM HaYNHOM 1 TEXHAYECKO/ MihopMaLIM PAH Ha ocHose
PYCOKO/i BEPCUM MEXYHPOTHOTO CTaHAPT, YKA3AHHOTO B MyHKTE 4

2 BHECEH locoranaapTom Pocou

3 MTPUHSIT MeXrocygapcTaeHHsM COBETOM O CTaHAAPTHIALIM, METPONOrA K cepTHGKaLIM (poToKon
Ne 24 0T 5 nexaGps 2003 )

3anpunsTwe nporonocosan:

Kamos ramicaaite — L —
. MK (G0 3166)004—57 | vaupnamumoro oprava o crauzaprisan
‘Asepbaiizanoran Pecnytnca I3 Asrocoranzapr
PecnyGrinca Apuern an Apuroccranaapr
PacnyGrua Benapyce BY Toccranaapr Pecny6rn Eenapyce
PacnyGrnca Kasaxcran Kz Foccranaapr Peny6m Kasaxcran
Kpruscican PecryGrca ke Keipruscranaapt
Pecnytrinca Morzosa D Mongosacrarzapr
Poconiickan Genepatin RU Toccranaapr Poccun
PecnyGca Tazxoioran T TagxicranzapT
Typeescran ™ IasroccyxGa «TypreHCTaNASpTIaPY
Vpana UA Toccranaapr Yipa

4 HaGTORWLA CTaHAAPT ABNAETCS MOAMGMLIMPOBAHHAIM 10 OTHOLWEHMIO K MEXIYHGPORHOMY CTHAAPTY
VICO 832—1994 «MchopMausi u AOKymeHTaus. BuBUorpacMieckoe onucanwe u cosinkw. Mpasnna
cokpaenwn GuBrMorpadmeckux TepmyHos» (Information and documentation Bibliographic description and
references —Rules for the abbreviation for bibliographic terms). HanweOBaH#e HaGTORLLET CTaHAAPTa UaMEHEHO.
‘GTHOGHTENbHO HAUMEHOBEHHS YKA3BHHOTO MEX(YHPOTHOTO CTAHIAPTA AN NPUBEAEHUS B COOTBETCTBMHE G
TOCT 1.5—2001 (nogpaazen 3.6). My SToM ACTONHTENbHbE (HPas, BKTIOYEHHSIE B TEKCT CTaHAaPTa AN
ydeTa NOTPEGHOCTe HAUMOHANLHOM SKOHOMMKA YKA3AHHLIX BLILUE FOCYAAPCTE U OCOGEHHOCTEM
MEXTOCYAAPCTBEHHOM CTaHAAPTH3ALIMN, BITENEHS! KYPCHEOM

5 MpuKasom (eAEPaNLHOO AreHTCTBA N0 TEXHAMECKOMY PEryIMOBAHMIO W METPOTIOTM OT 22 MapTa
2005 1. Ne 60-CT MexrocyaapCTBeHHLi CranaapT FOCT 7.11—2004 BBeeH B ASWCTBME HEMOCPECTBEHHO &

KaUECTBE HAUVMOHANILHOTO CTaHAaPTa Poccuiickoi Geaepau ¢ 1 ceHTAGPA 2005 .

6 B3AMEH 'OCT 7.11—78

7 NEPEM3MAHVE. HonGps 2006
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incpopmauun o esedenuu & delicmeus (TpexpaLeHuU deiicmaus) HACMIOAUIS20 CMaHIaPMA U UsMeHeHu!
K Hemy nyGnuKyemcs 6 yKasamene «HauuoHaNsHbIe CaHOBPbL».

MHcopMaUuR 06 UsMeHeHUAX K HACTORUIEMY CmaHOapmy yGruKyemes & ykasamene «HauuoHansHsie
CmaHOapMBI», & MeKCM USMEHEHU — & UHGOPMAULIOHHbIX YKa3aMeNAX «HaUUOHANHEIE CMaHOaPMBI».
B cnyvae niepecMompa unu OMMEHs! HaCMOALEZ0 CMaKOapMa Coomeemceylouwas uHhopMaus Gydem
onyGuKosana & UHOPMaLLUOHHOM yKasaMmere «HaUUOHanbHble CmandapmBi»

©CrannapTichopm, 2006

B POcCH/CKOM DeIepaLi HACTORLLYN CTAIAPT HE MOKET BT NOTIHOGTLA0 W HACTU4HO BOCTpOH3BEeH,
TUPEXY1POBAH 1 PACTIPOCTPHEH B KaHECTBE ODMUMANBHORD WINaHHS Ge3 paspelLIeHys GEEparbHOND areHTcTea
10 TEXHAMECKOMY PETYTMPOBaHMIO W METPONOrMA
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Conepxanve

1 0Gnacrs npumeHeHs
2 HopmaTeHsie ccainka
3 Tepmwssi v onpegenenws .
4TipaBuna CoKpaLLIEHWS GO U CrIOBOCONETaHM
5 CrvcoK COKpaLLIeHW G108 M CIOBOCOMETaHMIA .
Tpunoxenvie A (06ssaTensHoe) MepesieHs CoKpaLLIEHHii CTI0B W CTIOBOCOYETaHMiA Ha S3bIKAX, MoNE3yio-

LXCR nATMHCKAM andasToM
Mpunoxenvie B (06s3aTensHoe) MepeseHs COKpaLLIEHMTi GTIOB W CTIOBOCOMETAHMIE Ha S3bIKAX, MOM63Yi0-

LLXCA KAPUIINOBCKUM andbaBUTOM ..
Mpunoxenvie B (o6satensHoe) Mepesents COKDaLLIGHMI CIOB 1 CIOBOCONETaHMIE Ha HOBOTPEYECKOM

s3iKe .
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MEXTFOCYAAPCTBEHHGESMH CTAHRBAPT

CHCTeMa CTHAGPTOB 10 MHCXOPMALMM, GHENMOTESHOMY W 3AATENLCKOMY ASNy

BUBNMOrPAGUYECKAS 3AMUCH.
COKPALLEHVE CIOB U CTIOBOCOYETAHUI HA MHOCTPAHHBIX EBPOTEACKUX A3bIKAX

System of standards on information, librarianship and publishing.
Bibliographic description and references.

Rules for the abbreviation of words and word combinations in foreign European languages

aTa BaeeH#s - 2005—09—01

1 06nacme npumenenus

Hacmosuyull cmandapm 0npedeNsem npasUNa COPAUSHUS CrIO8 U CROBOGOEMAHUL Ha UHOCTIPAHHBIX
e6poneiicKux Aabikax & GUGTIIOZPAGILYECKUX ONUCAHUFX OOKYMEHMOS O KAMAI0208 U KAPITIOMEK, UHEOP-
MaUUOHHBIX U30aHUI, A MAKKe ANA MPUKHUXHLIX U NDUCTIAMECIHBIX CrIUCKOS /lUmepamypbi u GUGAUOZpachu-
4ECKUX CCLITOK; MPASUINA NDUMEHEHUS COKPALIEHU; CrIUCOK COKDAWEHU Crioe (Grosocodermanut), Hauboree
48CMO BCMPEYAIOUUXCH & GUBALOZPAGHUYECKOM OMUCAHLI U YCTIOBUS UX MPUMEHHUS. LU COKDALIEHUS 332~
nasuti u cnoe & saznasusx nyGAUKaUUL npuMersemcs [OCT 7.88.

YcmaHoaneHHsIe GaHOaPMOM COKDAUGHUS! GTIO8 U GIOGOCONEMaHULi PEKOMEHOYBMGS MpUMEHAMS &
anomauusx u pecepamax.

Cmardapm MpedycMAMpUSaE COKPAWEHUS CTIOB U CIIOBOCOMEMAHLI] 6 ASHIKAX, UGTIONb3YIOWUX -
MUHCKUG, KUPURTIOBCKUE U 2peseckull andbaeume. COKDALUEHUE CI08 Ha PYCCKOM A3bike — 0 [OCT 7.12.
OCoGeHHOCU COKpaLEHU G0 U CrIoB0CoYemanHl ANA A36IK08 CmpaH CHI” peznameHmupyIomGs Hauuo-
HanbHbiMU Gmandapmamu.

Cmardapm npedHasHaien Ana GUGNUOMEK, O2aHO8 HayWHO U MEXHUNECKOl UHGOpMAUU, u3da-
mencme, pedakuuti u Opyaux y4pexdeHull, 6edyuux GuBAUOZpadUYECKYI0 paGomy.

Tlpu CocmaeneHuu onuCaHuUs GrieuuanEHsIX 6008 MPoU3EedeHuL neamy (HOM, KaPMOZPAcUNECKUX
U3OaHU, HopMAMUEHbIX OKYMEHITIOR), @ MaKKE & GIPASOHOM annapame u3daHuli A0TyCKaemGs MpUMe-
Hame:

CIEUULECKLE COKDALLIEHUS, HE MPEOYCMOMPEHHEIE & HACTOALIEM CaHOaPMe;

G066 KpAMTKU 63pUBHMIsI COKDALSHUS 106 6 OMUTLINUE OM YGMBHONEHHbIX & HACTIORUIEM CTIBHOBPME;

COKpauieHus 3aenasull u cn06 & saznaeusx nyGAuKaUUL (o FOCT 7.88) & ceederusx 06 uadanuu, &
~KOMODOM OYGUKOSaHA CMAMBS, & BHAMUMUYECKOM GUGNUOZPACDLYECKOM OMICAHUU, G & USOBHUU UME-
emcs ux pacuiubposka.

lonycKaemcs npuMeHAMs yKasaHHIE 6 U3aHuu a66DeEUaMYPb! HAIEaHUL MEXOYHAPOOHBIX Op2aHU-
‘3awui, ecru 6 yKasamene, Kamanoze unu Apy2oM GrIPAEOYHOM NTBPAME UMEECA X PACLUIUGBPOSK.

2 HopmamueHbie ccsinku

B HGCMOALIEM GITIBHOBPMe UCNONE308aHSI CCHINKU Ha GIEOYIOUUE MEXZOCYOBPCMBSHHBIE CTaHdapMbI:

OCT 7.0—99 Cucmema cmardapmos o UHGPOPMaLUU, GUGRLOMENHOMY u UsdamenCkomy dery. M-
hopmaLuOHHO-GUGTUOMEHas desmenHOCTb, GuGTUOZPaGUS. TepMuHe! U onpedeneHus

OCT 7.12—93 Cucmewma cmardapmos 0 uHchOpMaUUU, GUGTILOMESHOMy U U3damersckomy deny.
Bubnuozpacbuseckan sanuce. COKPAUIEHUE CIOS Ha PYCCKOM A3biKe. OBuie MPeGOsaHuR U npasua

OCT 7.75—97 Cucmewma cmardapmos 1o ukchopmauuu, Gu6nomedHomy u usdamensckomy deny. Kodsi
HauMeHosaHu A3bIKOS

Maganue oduumantHoe




